
  사 용 설 명 서
 

 PART BOOK

  부 품 명 세 서

  

LS2-H540 / LS2-H5400

SINGLE NEEDLE HIGH-SPEED LONG ARM UPPER & LOWER 

FEED LOCKSTITCH SEWIMG MACHINE / WITH THREAD TRIMMER

1 본침 상하송 재봉기 /  자동 사절 재봉기

OPERATION MANUAL



 다음의 의미는 안전 지침서를 따르지 않았을 경우 죽음이나 심한 상해를 초래 

 할 수 있는 상황을 의미합니다.

 다음의 의미는 안전 지침서를 따르지 않았을 경우 기계사용 중 상해의 원인이 

 되거나 제품 및 주위 환경에 의한 물리적 손실을 발생 시킵니다.
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안 전  지 침 서

 

 본 지침서와 안전마크는 제품 자체에 사용됩니다. 그리고 기계 작동 시 사용자와 그 외 사람들에게 오작동과

 안전사고를 사전에 방지 할 수 있는 지침서가 됩니다. 

 아래에서 자세하고 쉽게 안전마크와 지시사항을 설명 드리겠습니다. 

  표시 

  마크

            ----------- 이 마크(△)는 사용자가 무엇인가에 주의를 기울여야 한다는 것을 의미합니다.

                           삼각형 안의 그림은 기본 적인 주의를 나타냅니다.

            

            ----------- 이 마크(  )는 사용자가 무엇인가를 행하지 말아야 한다는 것을 의미합니다.

            ----------- 이 마크(●)는 사용자가 무엇인가가 행해져야 한다는 당위성을 의미합니다.

                           원안의 그림은 당연히 행해져야 할 것을 나타냅니다.

                           (예를 들어 왼쪽 그림의 의미는 “반드시 접지를 하시오”라는 의미입니다.

                   

                              

                지침서 매뉴얼

   

★ 먼저, 유니콘 공업용 미싱을 구입해 주셔서 감사의 말씀을 드립니다. 구입 후 제품을 사용하시기 전에 별도  

   로 첨부된 안전 지침서를 숙지하시여 안전사고를 예방합시다.

   자사의 미싱은 작업 시 이송기구, 바늘, 천평이 정상적으로 작동이 되도록 조립 되어 있으나 사용자의 사용 

   의도에 따라 항상 위험의 소지를 가지고 있는 부분입니다.

   따라서, 안전 지침서를 숙지함으로써 사용자 개인과 관리자에게 본 제품을 사용하기 전 작동 방법과 주의 

   사항을 습득할 수 있을 것입니다.

★ 본 안전 지침서는 손이 닿기 가까운 곳에 두시어 필요시 항상 숙지하여 주시기 바랍니다.  

ꍽ 안전 표시 및 의미  

           

 



 T h e in stru ction s w hich f ol lo w th is t erm  in dicat e situ at io ns wh ere f ail u re 

t o fol l ow    th e inst ru ct ions wil l  al m ost cert ai nl y  resu l t in  death  or 

severe in ju ry .

 T h e in stru ction s w hich f ol lo w th is t erm  in dicat e situ at io ns wh ere f ail u re 

t o fo ll ow     th e in stru ction s cou l d cau se in jury  wh en u sin g th e m ach in e 

o r ph ysical          dam age to eq uipm ent  an d su rrou nd in gs.
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SAFETY   INSTRUCTIONS

    This instruction manual and the indications and symbols that are used on the machine itself are

     provided in order to ensure safe operation of this machine and to prevent accidents and injury 

     to yourself or other people. the meanings of these indications are given below.

  Indications 

  Symbols

            ----------- This symbol (△) indicates something that you should be careful of. 

                          The picture inside the triangle indicates the nature of the caution that   

                         must be taken.

                           (For example, the symbol at left means"beware of injury")

            ----------- This symbol (  ⃠ ) indicates something that you must not do.

            ----------- This symbol (●) indicates something that you must do. 

                          The picture inside the circle indicates the nature of the thing that must   

                         be done.

                           ( For example, the symbol at left means"you must make the ground

                             connection". )

              

                   INSTRUCTION MANUAL

★ Thank you very much for buying a UNICORN sewing machine. Before using your new machine,        

  please read there safety instructions together with the separate instruction manual for the machine.

  With industrial sewing machines, it is normal to carry out work while positioned directly in front of       

moving parts such as the needle and thread take-up lever, and consequently there is always a        

danger of injury that can be caused by these parts. Follow the instructions from training personnel      

and instructions regarding safe and correct operation before operating the machine so that you will      

know how to use it correctly

★ Please keep this manual within easy reach for quick reference.

ꍽ Safety indications and their meanings



                          

           ★사용후최소한 5분 대기후 전원을 of f 시켜 콘센트로부터 전원코드를 분리시켜 놓으세요.    

             그렇지 않으면 화재 시 높은 전압에 의한 심한 상해를 초래할 수 있습니다.  

                          

설   치   시

          

          ★ 기계 설치 시 반드시 숙련된 기술자가 

              설치하도록 하십시오.

          ★ 전기 작동 부 조작 필요시 자사의 A/S 

              센터로 연락 주시거나, 숙련된 기술자가 

              조작을 하셔야 합니다. 

          ★ 본 기계는 43㎏ 이상의 무게를 가지고   

              있으므로 2사람 이상이 옮겨야 안전합니다.

          ★ 테이블의 상판은 기계중량과 진동에 의한  

              충격에 견디기 위해 40㎜이상의 두께로   

              구성되어야 합니다.

          ★ 설치가 완전히 끝날 때 까지 전원 코드를  

              연결하지 마십시오. 오작동에 의한 폐달  

              작동 시 상해의 원인이 됩니다.

          ★ 접지가 설치되어 있는지 확인하십시오.   

              만약 접지설치가 확실치 않을시 전기충격  

              발생시 치명적인 상해의 원인이 됩니다.

          ★ 모터를 설치 또는 사용 시에는 사용설명서를  

             반드시 숙지하신 후 작업을 시작 하십시오.

 

          ★ 모든 코드는 작동부로부터 25㎜ 떨어져   

              있어야 합니다. 과도한 코드의 굽힘 또는   

              지나친 매듭은 화재나 전기 충격을 발생   

              시킬 수 있는 위험 요소가 됩니다.

           ★ 벨트 커버는 반드시 기계 상부와 모터에   

               설치하신 후 사용하십시오.

           ★ 급유장치에 기름 또는 구리스 취급 시   

               반드시 보호안경과 보호 장갑을 착용하십  

               시오. 기름 또는 구리스가 당신의 눈과   

               피부에 접촉되어 감염되는 것을 막을 수  

               있습니다.

               기름 또는 구리스를 절대 먹지 말 것이며,  

               만일 상황 발생시에는 구토를 하거나   

               가까운 병원을 방문하여 응급조치를 받으  

               십시오.

           ★ 장비 설치 시 기계주위에는 강력한 전기적  

              잡음을 일으키는 장비를 설치하지 마십시오.

              예를 들어 높은 주파수를 발생시키는 용접  

              장치 설치 시 오작동을 일으킬 수 있는   

              원인이 됩니다.    

사   용   시

         ★ 본 제품은 반드시 숙련된 기술자가 사용해  

              야 되며, 본 제품을 다루기전 반드시 안전  

              교육을 실시하십시오.

          ★ 본 제품은 재봉기 본 용도 이외에는 어떤  

             용도로도 사용할 수 없습니다.

          ★ 본 제품을 작동하기 전 반드시 모든 안전  

             장치를 부착하십시오. 만약, 안전장치를   

             설치하지 않고 작동 시 상해의 원인이   

             됩니다.

          ★ 다음과 같은 상황시에는 반드시 전원을   

              끄십시오.

             ① 바늘에 실을 끼울 때

             ② 보빈이나 바늘 교체 시

             ③ 기계를 사용하지 않거나, 장시간 자리를  

                비울시

          ★ 재봉 시 작동부 또는 압력장치를 건들지   

               마십시오. 그렇지 않으면 기계에 무리를   

               주거나 상해의 원인이 됩니다.

           ★ 자동 노루발 장치 사용 시 솔레노이드부에  

               접촉을 피하십시오. 작동 시 열 발생으로  

               인한 화상상해의 원인이 됩니다.

           ★ 기계 작동 시 오작동 발생, 비정상적 잡음,  

               타는 냄새 발생시 즉시 전원을 OFF후   

               가까운 자사의 A/S 센터로 연락 주시기   

               바랍니다.

           ★본 제품에 문제 발생시 자사의 가까운 A/S  

              센터 및 직원에게 연락 주시기 바랍니다.
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ꍾ 안전 주의



                                    

Installation

          ★ Machine installation should only be   

               carried out by a qualified technician.

           ★ Contact your Unicorn dealer or a   

               qualified electrician for any electrical   

               work that may need to be done.

           ★ The sewing machine weighs more than  

              43kg.

             The instal lation should be carried out by  

              two or more people.

           ★ The top of the table should be 40 mm  

              in th ickness and should be strong   

              enough to hold the weight and   

              wi thstand the vibration of the sewing   

              machine.

           ★ Do not connect the power cord until   

              installation is complete. otherwise the   

              machine may operate if the treadle is  

              depressed by mistake, which could   

              result  in injury

           ★ Be sure to connect the ground. If the  

              ground connection is not secure, you   

              run the risk of receiving a serious   

              electric shock.

          ★ Refer to the instruction manual for the   

             motor for details on installing and   

             using the motor.

           

         ★ All cords should be secured at least 25   

            mm away from any moving parts.   

            Furthermore. do not excessively bend the  

            cable or secure it too firmly staples,   

            otherwise shocks could occur

          ★ install the belt covers to the machine   

             head and motor.

          ★ Be sure to wear protective goggles and   

             gloves when handling the lubricating oil   

             and grease, so that they do not get   

             into your eyes or onto your skin,   

             otherwise inflammation can result.

             Furthermore, do not drink the oil or eat   

             the grease under any circumstances,   

             as they can cause vomiting and   

             diarrhoea. 

             Keep the oil out of the reach of   

             children.

          ★ Avoid setting up sewing machine near   

            sources o strong electrical noise such   

            as high-frequency welding equipment.

             If this precaution is not taken, incorrect 

             machine operation may result.

Sewing

          ★This sewing machine should only be   

            used by operators who have received   

            the necessary training in safe use   

            before hand.

          ★The sewing machine should not be used  

            for any applications other than sewing.

           ★ Do not touch any of the moving parts   

              or press any objects against the   

              machine while sewing. as this may   

              result in personal injury or dama ge to   

              the machine.
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          ★ Wait at least 5 minutes after turning off the power switch and disconnecting the power  

             cord from the wall outlet before opening the face plate of the control box. Touching   

             areas where high voltages art present can result in severe injury.

ꍾ Notes on safety



            ★ Attach all safety devices before using  

               the sewing machine. If the machine is  

               used without these devices attached,   

               injury may result.  

            ★ Turn off the power switch at the   

               following times, otherwise the machine  

               may operate if the treadle is   

               depressed by mistake, which could   

               result in injury.

              ․when threading the needle

              ․when replacing the bobbin and needle

              ․when not using the machine and when  

                leaving the machine unattended.

          ★ For machines with automatic presser   

              lifter, do not touch the solenoid   

              section. because if becomes hot   

              during operation and may cause   

              severe burns when touched.

          ★ If an error occurs in machine operation,  

             or if abnormal noises or smells are   

             noticed, immediately turn off the power  

             switch. then contact your nearest   

             Unicorn dealer or a qualified technician.

          ★ If the machine develops a problem,   

             contact your nearest Unicorn dealer or   

             a qualified technician. 

                               

청 소 시

         ★ 청소 작업시 전원을 OFF 시킨 후  작업을 

            진행 하십시오. 그렇지 않으면 폐달   

            오작동으로 인한 상해의 원인이 됩니다.

          ※클러치 모터 사용 시 전원을 OFF시켜도   

            모터의 내부는 회전을 하고 있으므로   

            반드시 기다렸다가 정지 확인 후 청소   

            작업을 하십시오.

 

         ★급유장치에 기름 또는 구리스 취급 시   

           반드시 보호 안경과 보호 장갑을 착용   

           하십시오. 기름 또는 구리스가 당신의   

           눈과 피부에 접촉되어 감염되는 것을   

           막을 수 있습니다. 또한 기름 또는 구리   

           스를 어떤 상황에서도 절대 먹지 말 것   

           이며, 만일 상황발생시는 구토를 하거나   

           응급조치를 받으십시오.  

유 지  및  점 검 시

          

          ★ 유지 및 점검 작업 시 반드시 숙련된   

              기술자에 의해 수행 되어야 합니다.

          ★ 전기 장치의 유지 및 점검시에는 자사의   

              A/S센터 또는 숙련된 기술자에 의해 수행  

              하여야 합니다.

          ★ 다음과 같은 상황에서는 반드시 전원을 OFF  

             시키십시오. 그렇지 않으면 실수로 폐달   

             작동시 상해의 원인이 됩니다.

           ① 바늘에 실을 끼울 때

           ② 보빈이나 바늘 교체 시

       ③ 기계를 사용하지 않거나, 장시간 자리를   

               비울시

          ★ 전원장치 조절이 필요할 때 많은 주의를  

              필요로 하며, 안전사고를 예방할 수   

              있습니다.

           ★ 소모품 교체 시 자사의 제품과 가장   

              유사한 Unicorn 부품을 사용 하십시오.

           ★ 만약, 필요에 의해 안전장치를 제거   

               했을 경우 반드시 제거 했던 위치에   

               재결합해야 되며 확인 후 올바르게   

               사용해야 합니다.

           ★ 검증 되지 않은 기계 변경에 의한 문제   

               발생시 자사로부터 보증을 받을 수 없습  

               니다.  
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Cleaning

          

             ★Turn off the power switch before   

               starting any cleaning work otherwise   

               the machine may operate if the   

               treadle is depressed by mistake, which  

               could result in injury.

             ※When using a clutch motor, the motor  

               will keep turning eve after the power is  

               switched off as a result of the motor's  

               inertia. Wait until the motor stops fully  

               before starting work

 

      

          ★Be sure to wear protective goggles   

            and gloves when handling the   

            lubricating oil nd grease, so that they   

            do not get into your eyes or onto   

            your skin, otherwise inflammation can   

            result.

            Furthermore, do not drink the oil or   

            eat the grease under any   

            circumstances, as they can cause   

            vomiting and diarrhoea.

            Keep the oil out of the reach of children.  

Maintenance and inspection

          

              ★Maintenance and inspection of the   

               sewing machine should only be carried  

               out by a qualified technician.

              ★Ask your Unicorn dealer or a  

               qualif ied electrician to carry out any   

               maintenance and   

               inspection of the electrical system.

              ★Turn off the power switch and   

              disconnect the power cord from the wall  

              outlet at the fol lowing times, otherwise   

              the machine may operate if the treadle  

              is depressed by mistake, which could   

              result in injury.

              ․When carrying out inspection,   

               adjustment and maintenance.

              ․When replacing consumable parts such  

               as the rotary hook and knife.

   　        ※When using a clutch motor, the motor  

               will keep turning even after the power   

               is switched off as a result of the   

               motor's inertia. 

               Wait until the motor stops ful ly before   

               starting work.

           ★ If the power switch needs to be left   

             on when carrying out some   

             adjustment, be extremely careful to   

             observe all safety precautions.

           ★ Use only the proper replacement parts  

              as specified by Unicorn.

           ★ If any safety devices have been   

              removed, be absolutely sure to   

              re-install  them to their original   

              positions and check that they   

              operate correctly before using the   

              machine. 

     ★ Any problems in operation which   

              result from unauthorized   

              modif ications to the machine will   

              not be  covered by the warranty.
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  ★ 다음과 같은 라벨을 본 제품으로부터 보실 수 있습니다.

      라벨의 지침에 따라 본 제품을 사용해 주십시오. 라벨이 제거 또는 이해하기 어려우신 경우 가까운  

       UNICORN A/S 센터로 연락 주시기 바랍니다.

   ※ 라벨의 위치는 미싱 또는 모터의 모델에 따라 상이할 수도 있습니다.

  ★ The following warning labels appear on sewing machine.

     Please follow the instruction on the labels at all times when using the machine. if the label   

     have been  removed or are difficult to read, please contract your nearest UNICORN dealer

  ※ The positions of the labels may vary slightly depending on the model of sewing machine or motor.

  1.

                      

                         

 2.        반드시 접지를 연결하십시오. 접지가 설치되지 않을 경우 전기 충격 발생시 상해의 원인이 됩니다. 

           Be sure to connect the ground. If the ground connection is not secure, you run a high risk of   

             receiving a serious electric shock, and proublems with correct operation may also occur.

 3.        회전방향(Direction of operation)

                             

                                   

    

   ※ 안전장치(Safety devices)                        

   a.손가락 보호대(Finger guard)  b.천평 커버(Thread take-up cover)  c.벨트 커버(Belt cover, etc )
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 ꍿ 경고 라벨 / Warning labels
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   주요 부품 / THE MAIN PARTS 

 1. 프리텐션  10. 마이크로스위치  19. 면판

 2. 실안내  11. 침판  20. 실안내

 3. 유량계 창  12. 미끄럼판  21. 실채기

 4. 조작판넬  13. 노루발  22. 실채기 커버
 5. 풀리  14. 이동발  23. 이동발 압력조절나사

 6. 땀수조절다이얼  15. 침봉  24. 노루발 압력조절나사

 7. 이송역전레버  16. 압봉  25. 이동발 높이조절다이얼

 8. 실안내  17. 실안내  26. 압봉올림레버

 9. 윗실장력조절기  18. 실안내  27. 캠조정 다이얼

ꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏ

 1. PRE-TENSION  10. MICRO SWITCH  19. FACE PLATE

 2. THREAD GUIDE  11. NEEDLE PLATE  20. THREAD GUIDE
 3. OIL CHECK WINDOW  12. SLIDE PLATE  21. THREAD TAKE-UP LEVER

 4. OPERATION PANEL  13. PRESSER FOOT  22. THREAD TAKE-UP LEVER COVER  

 5. PULLEY  14. WALKING FOOT  23. WALKING FOOT PRESSURE

    ADJUSTING THUMB SCREW

 6. STITCH LENGTH ADJUSTING

    DIAL

 15. NEEDLE BAR  24. PRESSER FOOT PRESSURE

    ADJUSTING THUMB SCREW

 7. FEED REVERSE LEVER  16. PRESSER BAR  25. WALKING FOOT HEIGHT

    ADJUSTING DIAL
 8. THREAD GUIDE  17. THREAD GUIDE  26.  PRESSER BAR LIFTER LEVER

 9. UPPER THREAD TENSION

    REGULATOR

 18. THREAD GUIDE            
 27.  CAM ADJUSTING DIAL
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  사양 / SPECIFICATIONS 

 

 모   델 / MO DEL LS 2 - H540 LS 2 - H5400

 용   도 / APPL ICAT IO N 후물용 / FO R HEAVY

 최 대 속 도 / MAX . S EWING S PEED 2500 S PM 2000 SP M

 최 대 땀 수 / MAX . S T IT CH L ENG T H 9 ㎜

 침 봉 운 동 량 / NEEDL E BAR ST ROKE 38 ㎜

톱 니 높 이 / FEED D OG  HEI GHT 1 ㎜

 노루발 높이 /

 PRESS ER FO OT  HEIGHT

 올림대 사용할 때 / US ING HAND 6 ㎜

 무릎 사용할 때 / US ING KNEE 16 ㎜

 사 용 바 늘 / NEEDL E TY PE D P × 17 #22

 땀 수 조 절 / ST IT CH ADJ U ST MENT D IAL

 급 유 방 식 / LU BRICAT IO N SY ST EM 자동 / AU T OM AT IC

 두 부 치 수 / BED DI MENSI ONS 517 × 179 ㎜

 사 절 장 치 / THREAD  TRI MM ER SY ST EM ST ANDARD

 와 이 퍼 장 치 / WIP ER  SY ST EM ○

 역 전 장 치 / MI CRO S WIT CH SY ST EM ST ANDARD

 자동노루발올림장치 / AUT O  PRESS ER F O OT  LI FT ER O PT IO N

 가   마 / HOO K LARG E

 테이블 치수 / THE TABLE SIZE

                                          - Page 38 -
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 작동전 준비사항 / PREPARATION BEFORE STARTING OPERATION

 1.  미싱 두부의 설치 / INSTALLING THE HEAD
 

☞  두부힌지①를 베드 구멍에 끼우고 고무힌지②에 맞물린

   다음 네 모서리의 고무쿠션③ 위에 세워 주십시오.

☞  INSERT THE HINGE① T O THE BED HO LE AND   

   T HEN S ET  I T T O  THE RU BBER HI NGE② AND

   PU T  U P T HE M ACHINE O N THE 4- EDGES  OF

   T HE R UBBER CU SHIO NS③.

☞  사용 중에 기름 량이 Ⓑ선까지 내려갔을 때 반드시

   ⒶⒷ사이까지 기름을 부어 주십시오.

☞  IF  TH E OI L LEV E L IS BEL OW POSI TION  Ⓑ,

   RE PLE NI SH  T HE  OI L U P T O T HE  POS IT IO N Ⓐ

                                                    AND Ⓑ.

 2.  벨트 거는 법 /  INSTALLING THE "V" BELT

☞  그림과 같이 미싱의 회전 방향은 시계 반대 방향이고, 

   벨트의 장력은 손가락으로 눌러서 약 15～20㎜(약1㎏)

   굽혀질 정도로 너트①를 돌려서 조절하여 주십시오.

   

☞THE ROTATIO NAL  DI RECTI ON OF  THE M ACHINE

   IS  COU NT ER- CLO CKWIS E AS S HO WN IN F IG . T O

   ADJ U ST  T HE BEL T T ENSIO N, CHANGE THE

   M OT OR HEIG HT BY  T U RNI NG T HE T ENSIO N

   ADJ U ST ING  NU T ① SO  THAT  T HE BEL T S INKS

   A BOUT  15㎜ ～ 20㎜  (ABOU T 1㎏ ) WH EN  DEP RE SSE D

   BY  FIN GER A T TH E  C ORN ER OF T HE  BE LT         

   SPA N.
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 3.  사권기 부착법 / INSTALLING THE BOBBIN  WINDER

☞ 그림과 같이 두개의 나사②로 사권기①를 테이블에 부착

   하십시오.

☞ AT T ACH THE BOBBI N WIND ER① O N THE 

   T ABLE  WIT H T WO -S CREWS②.

 4.  실패꽂이 부착법 / INSTALLING SPOOL STAND ASSEMBLY

☞ 그림과 같이 테이블의 오른쪽 코너에 너트②를 사용

   하여 실패꽂이①를 부착시켜 주십시오.

   

☞ A TTA CH  T HE  TH R EAD  SPOOL  ST AN D A SSEMB LY   

   ① AT  T HE RI GHT  REAR  CO RNER  OF  THET ABLE

   WIT H T HE N U T ②.
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Ⓐ

Ⓐ

 기름공급 / LUBRICATION

☞  가마의 기름량 조절은 나사Ⓐ로 조절하십시오.

    •시계방향 : 기름량 증가

    •반시계방향 : 기름량 감소

☞ADJ US T MENT  OF  THE HOO K OI L LU BRI CAT I ON

   I S M ADE BY  TU RNING T HE SCREWⒶ.

    •CL OCKWI SE : INCREAS ING.

    •CO UNT ERCLO CKW IS E : D ECREASI NG.

 

☞  실채기와 침봉 크랭크②의 기름량 조절은 조절핀①을 

   돌려 조절하십시오.

    •Ⓐ의 점이 침봉 크랭크 방향일 때 기름의 량이 

      최대이고,  반시계방향으로 조금씩 돌리면 기름의

      량이 적어집니다.

☞ADJ U ST  T HE AM OU NT O F O IL  T O T HE T HREAD

   T AKE-U P AND  NEEDL E BAR CRANK② BY

   T U RNING AD JU ST ING  PIN①.

  •I F THE MARKED DO TⒶ COI NCI DES  WI TH TH E   

    DI RECTI ON  OF T HE  N EE DLE  BAR CRANK.

    T HE  OIL IN G WIL L BE M AX .

    BY TU RNING THE PIN T O THE  COUN TER

                                                           C LOCKW ISE, THE O IL ING W ILL  BE DECREASED.

☞  기계가 작동하는 동안 기름의 급유 상태는 유량계창Ⓐ  

    을 통하여 확인 할 수 있습니다.

☞  WHIL E O PERAT ING T HE MACHINE, I T I S

   NECES SARY  T O CHECK THE COND IT IO N O F

   O ILI NG T HROU GH T HE CHECK WI ND OW .



                          

                ★사용하기 전 바늘 설치 시 반드시 전원을 OF F 시켜 주십시오.    

                  그렇지 않으면 폐달 오작동으로 인한 상해의 원인이 죕니다. 

                ★T urn  of f t he po wer switch  bef ore inst all in g th e n eedl e, ot herw ise t he m achin e

                  ma y op erate if t readl e is pressed  by  m ist ak e,  wh ich  cou ld  resul t in  inju ry .
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  올바른 사용법 / HOW TO USE THE MACHINE

 1.  바늘 끼우는 법 / HOW TO ATTACH THE NEEDLE

 

 

 ☞ 나사①를 풀고,  바늘②을 잡고 바늘이 맞닿는 데까지 꽂으며, 긴 홈을 왼쪽 

    방향으로 하여 나사를 조여 주십시오.

 ☞ L OO SEN THE S CREW ①, AND HO LD ING THE NEEDL E② W ITH T HE

    LO NG G ROO VE S IDE T OW ARD T HE LEFT  S IDE,  INSERT  THE

    NEED LE BAR, AND  RE- T IG HT EN THE S CR EW .

 2.  밑실 감는 법 /  HOW TO  WIND THE LOWER THREAD

☞  실토리①를 사권기 축②에 끼워 주십시오.

☞  실토리 누름쇠③를 눌러 주십시오.

☞  실토리에 실을 화살표 방향으로 몇 번 감아서 기계를

   작동시키십시오.

☞  평행으로 감기지 않을 때는 실안내 죔나사④를 풀고, 

   실안내⑤를 좌우로 움직여 조절하여 주십시오.

☞  실토리의 실을 보다 많이 감으려고 할 때는 나사⑥를 

   조여 조절하십시오.

    ※ 공 운전시 반드시 노루발을 올려 주십시오.
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❶
❷

❻

❹
❼

❽ ❸
❺

ꊝꊧ
❾
ꊝꊦ

☞  INSERT THE BO BBIN① ONTO THE BOBBI N W INDER S HAF T ②.

☞  PU SH T HE  BO BBIN  WI ND E R ST OP  LAT CH③ ALL T HE  WAY  DO WNWARD .

☞  WIND T HE T HREAD  AROU ND T HE B OBBIN① A F EW  T IM ES (IN T HE D IRECT ION O F T HE

   ARRO W) , AND T HEN O PERAT E T HE MACHINE.

☞  IF THE THREAD  CANNO T BE WO U ND  EVENLY , L OO SEN THE THREAD GUI DE SCREW④,  AND

   M OVE THE T HREAD  GU ID E⑤ TO  T HE RI GHT  OR L EF T .

☞  TO  WIND  THE THREAD  ONTO THE BOBBI N,  MAKE AD JU ST M ENT BY  TI GHTENI NG  T HE 

   SCREW ⑥.

  ※ IN C AS E OF  RO TA TIO N T HE  MA CH IN E WIT HO UT  S EWIN G K EE P TH E PRE SSE R F OOT  RA IS ED.

 3.  윗실 끼우는 법 / HOW TO ROUTE THE UPPER THREAD

 

 ☞  실채기를 최고의 위치에 올려놓고 그림과 같이 윗실을 끼워 주십시오.

 ☞  실 끝을 약 50㎜정도 잡아 당겨 주십시오.

 ☞  RAISE T HE T HREAD T AKE-U P L EVER T O T HE HIGHES T P OS IT IO N AND R OU TE T HE

    T HREAD  AS S HOWN I N F IG .

 ☞  PU LL O U T T HE END  OF  T HE T HREAD  ABOU T  50㎜ T HROU GH T HE NEEDL E EY E.

 4.  밑실 끼우는 법 / HOW TO ROUTE THE LOWER THREAD

 

 ☞ 북집에 실토리를 넣어 주십시오.

 ☞ 실을 실홈① 사이로 끼워서 실조절판 스프링②의 밑으로

    걸어 주십시오.

 ☞ I NS ERT T HE BOBBI N INTO  T HE BO BBIN CASE.

 ☞ P ASS THE END  OF  T HR EAD  THRO UGH THE 

    SL IT ①, AND P UL L O UT  T HE THREAD.
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 5.  북집 탈착법 /  HOW TO  REMOVE THE BOBBIN  CASE

 

 ☞  북집①의 손잡이를 잡고 뽑아 주십시오.

 ☞  실토리②는 손잡이를 놓으면 빠집니다.

 ☞  PU LL  OU T  THE LAT CH OF  T HE BO BBIN CASE①

    U PW AR D, AND REM OVE T HE BO BBIN CAS E       

    F ROM  T HE RO TARY  HOO K.

 ☞THE BOBBI N② WI LL  REM OVE W HEN THE LATCH  

   I S RELEASED . 

 6.  땀의 조절과 역전 / HOW TO ADJUST THE LENGTH AND REVERSE SEWING

 ☞  기계를 정지시키고, 이송역전 레버를 누르고 원하는 만큼

    조절다이얼①을 돌려주십시오.

 ☞  이송역전 레버②를 누르고 있는 동안 후진 재봉이 되고,

    레버를 놓으면 다시 전진 재봉이 됩니다.

 ☞  ST OP  THE M ACHI NE AND P US H THE REVERS E

    L EVER DO WNWARD  AND T HEN T U RN T HE 

    D IAL① T O  THE DES IRED S T IT CH.

 ☞  THE M ATERIAL  WI LL BE F EED  BACKWARD W HEN

    T HE F EED REVERS E LEVER② P RESSED  DO WN,

    AND F ORW ARD AG AIN WHEN I T  IS REL EAS ED.

 7.  윗실 조절법 /  HOW TO  ADJUST THE UPPER THREAD
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☞  사절후 바늘 끝에서의 잔사 길이는 35～40㎜가 되게 조절 너트①로 조절하여 주십시오.

☞  윗실조절은 노루발을 내린 후 조절너트②를 돌려서 조절하여 주십시오.

☞  윗실의 장력은 밑실의 장력을 기준으로 하여 조절합니다.  그림과 같이 실 조절 너트②를 사용하여 실의 

   장력을 조절합니다.

   •조절너트를 시계방향으로 돌리면 장력이 강해집니다.

   •조절너트를 반 시계방향으로 돌리면 장력이 약해집니다.

☞  AD JU S T T HE NUT ① S O T HAT AF T ER T RI MM ING,  THE REMAI NING T HREAD  CAN BE M ADE

   AROU ND 35㎜～40㎜ F RO M T HE END O F  NEEDL E.

☞  AD JUS T THE UPPER THR EAD  TENSI ON TURNI NG  THE NUT② AF T ER TAKE DO WN T HE

   PRES SER FO OT .

☞  T HE  UPPE R TH R EA D TE NSIO N CA N B E A DJU STE D AC CO RDI NG TO T HE  L OWER  TH RE AD 

TE NS ION.

   T HE U PP ER T HREAD T ENSIO N CAN BE AD JU ST  U SI NG  T HE T HREAD  T ENS IO N AD JU ST I NG

   NUT ② AS  SHOW N IN FI G.

    •CLO CKWIS E : THE TENS ION S TRENGTHEN.

    •COU NT ERCL OCKWI SE : T HE T ENS IO N IS W EAKEN.

 8.  밑실 조절법 /  HOW TO  ADJUST THE LOWER THREAD

 ☞  밑실 조절은 실 끝을 잡고 북집을 떨어뜨렸을 때 자중으  

    로 조 금씩  떨 어질  정도 로 조절나사①를  돌 려 조 절하여 

    주 십시 오.

    •시계방향 : 장력 증가.

    •반 시계방향 : 장력 감소.

 ☞  ADJ US T  THE LO WER T HREAD  BY  TU RNING T HE

    S CREW ①, SO  T HAT WHEN HO LD ING THE END     

    O F T HREAD  AND  T HEN FAL LI NG  D OW N T HE     

    BO BBIN CAS E,  IT  CAN G O D OW N SL OW LY  IT S     

    O WN  WEIG HT O F BO BBIN CASE.

   •CL OCKWI SE : THE TENS IO N S T RENG THEN.

   •C OUNT ER CLO CK WI SE : T HE TE NSI ON IS WEA KE N.

 9.  실채기 스프링 조절법 /   HOW TO  ADJUST THE THREAD TAKE-UP

 ☞ 실채기 스프링 높이는 6～8㎜가 표준입니다.

 ☞ 실채기 스프링의 강도는 25～30g이 표준입니다.

 ☞ 실채기 스프링의 높이를 조절하려면 고정나사①를 풀고 

    윗실 조절기를 돌려서 조정하여 주십시오.

 ☞ 실채기 스프링의 강도를 조정할 경우는 실 조절기봉②의

    홈에 드라이버를 끼워 돌려서 조절하여 주십시오.

 ☞ T HE HEIG HT O F T HREAD T AKE-U P S PRI NG  IS

    6～8㎜.

 ☞ T HE S T RENG TH O F T HREAD T AKE-U P S PRING

    IS 25～30g.

 ☞ AD JU ST  T HE HEIG HT O F T HREAD T AKE -U P

    SPRI NG , L OO SEN THE F IX ING S CR EW ① AND

    THEN TU RNING  THE U PPER T HREAD  T ENS ION

                                                   REGU LAT O R.

     ☞  AD JUS T THE ST RENGTH OF  THREAD  TAKE-UP  SPRI NG TO I NS ERT THE DRI VER 

        T O T HE HO LE  O F T HREAD ADJ U ST ING S T UD ②.   



                          
             

             ★유지 및 점검 작업시 반드시 숙련된 기술자에 의해 수행 되어야 합니다.   

             ★전기 장치의 유지 및 점검시에는 자사의 A/S센터 또는 숙련된 기술자에 의해

               수행하여야 합니다.

             ★만약, 필요에 의해 안전장치를 제거했을 경우 반드시 제거 했던 위치에 재결합해야

               되며 확인 후 올바르게 사용해야 합니다.

             ★다음과 같은 경우에 전원을 OF F  시키거나 전원 코드를 뽑고 작업을 하십시오. 그렇지

               않으면 실수에 의한 폐달 작동시 상해의 원인이 됩니다.

                 ①점검 또는 유지를 위한 작업이 시행될 때.

                 ②로타리 가마등의 소모품을 교체 시.

             ★전원 스위치에 조절 피요시 반드시 모든 안전장치를 착용해야 되며 세심한 주의를 

               필요로 합니다.

             

             ★M ain t en an ce a nd  in spection  of  th e sew ing m achin e sh ou ld  on ly  b e ca rried  out  b y

               qu al ified p er so nn el.

             ★Ask y ou r U nicorn  deal er of q u alif ied  elect rician  to carry  ou t a ny  m ain t en an ce an d

               insp ect ion o f t he el ect recal sy stem .

             ★If  an y saf ety  devices h ave been  rem oved,  be ab solu t el y  su re t o re- in sta ll  t o th eir

               original  po sit ion an d ch eck t hat  th ey  operat e corr ect ly  b efore u sin g t he m ach ine.

             ★T urn  of f t he p ower swit ch  an d d iscon n ect  th e pow er  co rd f rom t he w al l ou t let  at t he

               f oll ow ing t im es, ot herw ise t he m achin e m ay  operat e if  th e tread l e is pressed b y

               m ist ake,  wh ich  coul d  resu l t in  in ju ry .

                 ①Wh en carry in g o ut  inspect io n,  adju stm ent  an d m ain t en an ce.

                 ②Wh en rep la cin g co nsu mab l e part s su ch a s t h e ro tary  h ook.

             ★If  th e pow er switch  needs t h b e l ef t o n w hen  carryin g ou t som e adju stm ent , b e

               extrem ely  carefu l  to  observe all  saf ety  precau tion s.
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 10. 노루발 압력 조절법 / HOW TO ADJUST THE PRESSER FOOT PRESSURE

 

☞  그림과 같이 조절너트로 천에 따라서 조절하십시오.

    •시계방향 : 압력증가.

    •반 시계방향 : 압력감소.

☞ THE PRESS U RE CAN BE ADJ U ST  BY  US ING THE

   THU MB  SCR EW IN AC COR DANC E WITH  MA TER IALS

   T O BE S EW N.

   •CLO CKWIS E : THE TENS ION IS  STRENGTHEN.

   •C OUNT ER CLOC KWIS E : TH E TE NSION  IS WEAK EN .

  표준 조정법 / HOW TO ADJUST THE MACHINE
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1.2mm

 1.  가마 타이밍의 조정법 /  ADJUSTING THE ROTARY HOOK TIMING

                                                    

                                                    

☞  나사⑤를 풀고, 바늘이 최하점에서 약 2㎜정도 

    상승했을 때 가마의 끝부분③이 바늘의 중심④과 

    일치되도록 가마를 돌려 가면서 조정하여 주십시오.

    (바늘대①가 최하점에서 상승하여 그림과 같이 

     기선Ⓐ이 바늘대 붓싱②의 하단과 일치했을 때 

     가마의 끝이  바늘의 중심과 일치해야 합니다.)

 ☞  바늘과 가마의 간격이 약 0.05㎜가 되도록 조정하여

    주십시오.

 ☞  조정후, 나사①를 조여 주십시오.

 ☞  LOO SEN T HE S CREWS⑤,  AND  T URNI NG  T HE

    RO TARY  HO OK S O THAT  I TS  P OINT  M EET S   

    T HE CENT ER O F T HE NEEDL E W HEN T HE    

    NEED LE I S L OCAT ED ABO VE 2.0㎜ F ROM  T HE  

    LO WES T  P OS IT IO N.

    (RAIS ING T HE NEED LE BAR① FRO M T HE

    LO WES T POS IT IO N, M U ST  M EET T HE END     

                                                       OF  RO TARY  HOO K WIT H T HE CENT ER O F

                                                       T HE NEEDL E W HEN M EETING THE LI NE O F

                                                       T HE NEED LE BARⒶ W IT H T HE L OW ES T       

                                                       PO SI TI ON OF  NEEDL E BUSHI NG ② AS  SHOW N  

                                                       IN F IG. )

                                                ☞  AD JUS T THE CLEARANCE BETWEEN THE 

                                                   RO TARY  HOO K AND  THE NEEDLE ABO UT  0. 05㎜.

                                                ☞  AF T ER ADJ US TING, TI GHTEN THE S CREWS ①. 

 2.  톱니 높이 조정법 / ADJUSTING THE FEED DOG HEIGHT

          

 ☞ 톱니의 높이는 침판보다 1. 2㎜정도 높아야 합니다.

 ☞ 톱니의 높이를 조정하기 위해 나사Ⓐ를 풀고, 이송대Ⓑ  

    를 상하로 움직여가면서 높이를 조정하십시오.

 ☞ 조정이 끝난 후 나사를 조여 주십시오.

 ☞ T HE FEED D OG  SHOU L D BE 1.0㎜ HIG HER THAN

    T HE NEED LE PL AT E.

 ☞ T O  AD JU S T T HE FEED D OG  HEI GHT , L OO SEN 

    T HE S CREWⒶ, AND  T HEN M O VE T HE F EED       

    BAR ASS ' Y Ⓑ U PW ARD O R DO WNWARD .

 ☞ AF T ER AD JUS TI NG , TIG HTEN THE S CREWⒶ.
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 3.  전․후진 및 땀수 크기 조정법 
    HOW TO ADJUST THE FORWARD OR BACKWARD STITCH & LENGTH

  

  ☞  전․후진 땀수가 맞지 않을 경우 나사①를 풀어 

     편심나사②를 움직여 조정하여 주십시오.    

  ☞  나사③를 풀어 땀수조절핀④를 움직여 땀수크기를 

     조정하여 주십시오.

  ☞ IF  FO RWARD O R BACKWARD  ST IT CH IS  NO T

     COR RECT , L OO SE T HE S CREW① AND AD JU ST

     IT  W IT H AN ECCENT RI C S CREW②.

  ☞ LOO SEN  T HE  SCREW③,  AN D M OV E T HE

     ST ITCH  ADJU ST IN G PIN④,  TO  ADJ US T  ST IT CH

     L ENGT H.

 4.  이동발과 노루발의 조정법 
    ADJUSTMENT OF WALKING  FOOT AND PRESSER FOOT

  ☞ 교차동작의 조절

   (1)이동발과 노루발의 교차동작은 아암 전면에 있는 조절

      다이얼 Ⓐ을 사용하여 조절할 수 있습니다.

   (2)다 이얼Ⓐ에  새 겨져  있는  원 하는  숫자를 아암  전면에  위치 한 

      맞 춤마 크에  오도록 하고 

   (3)다이얼상의 숫자는 교차동작이 균일하게 세트되었을 때 

     이동발과 노루발이 침판(NEEDL E PLAT E)으로부터 돌출 

     가능한 양을 나타냅니다.   

   (4)교차동작이 균일하게 세트되었을 때 2. 0～5.0㎜까지 재조정  

     할 수 있습니다.                  

   (5)이동발과 노루발의 높이는 침판으로부터 2.0～5. 0㎜사이에  

       원하는 높이로 다이얼Ⓑ를 조절하여 고정하여 주십시오.

 ☞ AD JU S TM ENT O F AL T ERNAT ING M OVEM ENT

   (1)  THE ALT ERNAT ING M OVEMENT  ON T HE W ALKING F OO T  AND  PRESS ER FO OT  CAN BE

      ADJ U ST ED BY  U SING  THE ADJ U ST ING D IALⒶ LO CATED  ON T HE ARM  FRO NT.

   (2)  FACE T HE D ESIRED  NU M BER PRINT ED ON T HE DIALⒶ T O T HE M AT CHING M ARK

      LO CAT ED  ON T HE ARM  F RONT .

   (3)  THE NU MBER PRI NT ED O N THE D IAL REPRES ENT S T HE PO SSI BLE PRO T RUS IO N O F  THE

      WALKIN G FO OT  AN D PRE SSE R FO OT F ROM T HE  N EE DLE  PLAT E WH E N T HE  ALT ERN AT IN G

      M OVEMENT S ON T HESE ARE EVENLY  SET .

   (4)  IF THE AL TERNATING MO VEMENTS  AR E EVENL Y S ET,  THEY CAN BE R EADJUS TED UP TO  2.0 ～5 .0 ㎜.

   (5) KEEP T HE HEIG HT FRO M THE WALKI NG  F OO T AND THE P RESSER FO OT  T O  T HE        

       NEED LE  PL ATE 2. 0～5.0㎜ BY  ADJ US T ING T HE DIALⒷ THEN F IX.
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 5.  이동발과 노루발 사이의 교차동작의 차이를 변경하는 방법 
   TO CHANGE THE BALANCE OF THE ALTERNATING MOVEMENTS

    BETWEEN THE WALKING  FOOT AND PRESSER FOOT

 ☞ 예를 들면, 이동발 올림을 크게  하고 노루발 올림을 줄이 려면 

    (1) 상부커버에 있는 고무마개를 제거하고

    (2) 노루발이 침판으로부터 약간 들릴 때까지 풀리를 회전

        시킵니다.

    (3) 상부이송올림 록 샤프트 크랭크 위에 위치한 세트나사

        Ⓐ를 풀고

    (4) 침판에 닿을 때까지 내장된 스프링이 노루발을

         끌어내리면, 세트나사Ⓐ를 고정합니다.

    (5) 이렇게 하면 조절이 끝나게 됩니다.  

        즉 노루발의 돌출이 조정한 거리만큼 줄어진 것입니다. 

        또, 이동발의 수직이동은 같은 거리만큼 늘어나게 되는

        것입니다.

  ☞  위와는 상반되는 경우, 이동발의 올림을 줄이고 노루발의 올림을 크게 하기 위하여, 먼저 풀리를 이동발이

     침판으로부터 약간 들릴 때까지 회전시키고 나사Ⓐ를 풉니다. 

     마지막으로 나사Ⓐ를 잠급니다. 이렇게 하면 이동발의 올림이 줄어집니다.   

  ☞  FO R EX AMP LE, T O  INCREAS E THE RIS E OF  THE WAL KING F OO T,  AND  DECREASE T HE      

     RIS E OF  THE PRES SER FO OT :

     (1)  REMO VE T HE RUBBER PL U G LO CAT ED  ON T HE T O P COVER.

     (2)  ROT AT E T HE PU LL EY  U NTI L T HE PRESS ER F OO T  IS  SLI GHT LY  RAIS ED F ROM  THE

        NEED LE PL ATE

     (3)  LO OS EN S ET  S CREW  Ⓐ (ON THE RI GHT SI DE) LOCATED O N THE U PPER F EED  LIF TING

        RO CK S HAFT  CRANK.

     (4)  THE BU IL T- IN S PRING  PU LLS  DO WN T HE P RES SER F OO T  UNT IL  IT  MAKES CO NTACT

        WI TH T HE NEEDL E PLAT E T HEN, T IG HTEN SET  SCREW  Ⓐ.

     (5)  T HI S CO MPL ET E S T HE ADJU ST M EN T , I. E ., THE  PROT RU SIO N OF  THE  PRE SS ER FO OT       

         HAS  BEEN DECREASED BY  A SET  DI ST ANCE AND,  THE VER TI CAL MO T IO N O F T HE     

         WAL KING F OO T  HAS  BEEN INCREASED  BY T HE SAM E DIS T ANCE.

  ☞  AS  A CONT RARY  CAS E (1),  T O DECREASE T HE RISE O F T HE WALKI NG  FO OT , 

     AND I NCREASE T HE RISE O F T HE PRESS ER F O OT :

     F IRST ,  ROT AT E T HE PU LL EY  U NT I L T HE W ALKING  FO OT  IS  SL IGHT L Y RAI SED F ROM  

     T HE NEEDL E P LATE. NEX T , L OO SEN SCREW Ⓐ.  FINAL LY , T IG HTEN SCREW Ⓐ.

     T HIS D ECREAS ES T HE RI SE O F T HE W ALKI NG  FO OT .
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 6. 이송조절기 브라켓트의 부착 /  INSTALLING THE FEED  REGULATOR BRACKET

  ☞ 필요에 의하여 분해할 시에는 이송조절기 브라케트 및 그와

     관련된 부품을 아래에 설명한 순서에 의하여  조립하십시오.   

     

     주의 : 만일 이송조절기 브라케트가 올바른 위치에 

     놓여있지 않으면 그 결과로서 발생하는 교차동작이 너무

     길거나 짧아 기계의 오작동을 유발합니다. 

    (1)  이송조절축(F EED  REG U LAT OR S TU D ) 옆에 위치한 

       특수나사 Ⓐ를 캠부 위에 놓습니다.

    (2)  이송조절 브라케트 위에 위치한 핀 Ⓑ의 외주와 아암뒤에

       상부커버를 취부하는 면의 간격이 7. 8㎜가 되도록 

       조절하여 나사 Ⓒ를 고정하십시오.  

 ☞  SHOU LD  IT  BE NECES SARY  TO  DI SM OU NT  THE F EED  REG UL AT OR BRACKET  AND  IT  IS

     RELAT ED PART S , U SE T HE P ROCEDU RE EXPL AINED BELO W.

     CAUTION: IF  THE FEED REGULATOR  BRACKET  IS POORLY POSITIONED, THE RESULTANT

     ALTERNATING MOVEMENTS MAY BE TOO SHORT OR  LONG, CAUSING DEFECTIVE MACHINE

     OPERATION.

     (1)  LO CATE T HE  SPE CIAL SCREWⒶ O N T HE  CAM  NE AR BY  FE ED  REGU LAT OR ST UD. .

     (2)  ADJ US T  THE CLEARANCE BET WEEN THE PERI PHERY  O F PI N Ⓑ ON T HE F EED

         REGU LAT O R BRACKET  AND T HE SID E WHICH T HE T O P COVER IS  FI TT ED W IT H TO  BE

         7.8㎜ AND  TI GHT EN T HE SCREW Ⓒ.
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 7.  이동발의 이송량 조절 /  FEED  PITCH ADJUSTMENT OF WALKING FOOT 

 ☞ 상부 이송량(이동발)과 하부 이송량(톱니) 의 비율이 

     1:1로 조절되어 있으나 이동발 이송량은 작업상태에

     따라 증감할 수 있다.   

     (1)  상부 이송 록 샤프트 크랭크(왼쪽)  위에 있는 

        너트를 풀고 피보트 브라케트의 위치를 조절하기

        위하여 위 또는 아래로 움직여 주십시오.

  

        위쪽으로 위치   → 이송피치 → 작음

        아래쪽으로 위치 → 이송피치 → 큼

 

  ☞  T HE RAT IO  OF  T HE U PPER F EED  AMO U NT

     (O F T HE WALKI NG  FO OT )  T O T HE L OW ER

     F EED  AMO U NT  (O F T HE F EED DO G)  HAS

    BEEN AD JU ST ED T O  1 : 1.  HOW EVER, T HE WALKI NG  FO OT  F EE DI NG AM OUN T  CAN  BE

    IN CRE ASED  OR DE CRE ASE D DE PE ND ING  ON T H E OP ERATI NG   CO NDI TI ONS.

    (1)  UNS CREW  T HE NU T L OCAT ED O N T HE UP PER FEED RO CK SHAF T CRANK (LEF T) ,  AND

       SHI FT  T O AD JU ST  T HE POS IT IO N O F  THE PI VO T  BRACKET  U PWARD  OR D OW NW ARD.

               U PPER PO SI TI ON  → F EED  PIT CH → SM ALL

               LO WER PO SI TI ON → F EED  PIT CH → LARG E

 8.  이송 타이밍 조절 / ADJUSTING FEED TIMING
 

 

  ☞ 편심이송캠과 편심이송올림캠의 표준 위치는

     왼쪽에 도시되어 있습니다.

  ☞ 위치를 조절하기 위하여 먼저 상부커버를 열고 

     편심링을 적절히 움직입니다.

  ☞ 편심이송캠은 상부커버에 있는 고무마개를

     제거하고 조절할 수도 있습니다.  그러나 이

     경우에는 내장된 기어가 은폐되어 있으므로 

     조절할 때 주의를 하여야 합니다

☞ THE ST ANDARD  PO SIT I ON OF  T HE ECCENT RIC F EED  CAM AND  ECCENTR IC FEED L IF TI NG

   CAM ARE I LLU S TRAT ED T O  THE LEF T .

☞  TO  ADJ US T  THE PO SI TI ON, F IRS T  OPEN T HE T OP  COVER.

   PRO PERLY  SL ID E THE ECCENT RIC RING .

☞ THE ECCENTRIC F EED  CAM CAN ALS O BE ADJ USTED BY  REMO VI NG THE RU BBER PL UG

   LO CAT ED  ON T HE T O P COVER.

   IN T HE LAT T ER CASE, HO WEVER, T HE BU ILT - IN BEVEL G EAR IS  CONCEALED,  CARE        

   SHO U LD BE T AKEN W HEN AD JU ST ING .



                          
             

             ★유지 및 점검 작업시 반드시 숙련된 기술자에 의해 수행 되어야 합니다.   

             ★전기 장치의 유지 및 점검시에는 자사의 A/S센터 또는 숙련된 기술자에 의해

               수행하여야 합니다.

             ★만약, 필요에 의해 안전장치를 제거했을 경우 반드시 제거 했던 위치에 재결합해야

               되며 확인 후 올바르게 사용해야 합니다.

             ★다음과 같은 경우에 전원을 OF F  시키거나 전원 코드를 뽑고 작업을 하십시오. 그렇지

               않으면 실수에 의한 폐달 작동시 상해의 원인이 됩니다.

                 ①점검 또는 유지를 위한 작업이 시행될 때.

                 ②로타리 가마등의 소모품을 교체 시.

             ★전원 스위치에 조절 피요시 반드시 모든 안전장치를 착용해야 되며 세심한 주의를 

               필요로 합니다.

             

             ★M ain t en an ce a nd  in spection  of  th e sew ing m achin e sh ou ld  on ly  b e ca rried  out  b y

               qu al ified p er so nn el.

             ★Ask y ou r U nicorn  deal er of q u alif ied  elect rician  to carry  ou t a ny  m ain t en an ce an d

               insp ect ion o f t he el ect recal sy stem .

             ★If  an y saf ety  devices h ave been  rem oved,  be ab solu t el y  su re t o re- in sta ll  t o th eir

               original  po sit ion an d ch eck t hat  th ey  operat e corr ect ly  b efore u sin g t he m ach ine.

             ★T urn  of f t he p ower swit ch  an d d iscon n ect  th e pow er  co rd f rom t he w al l ou t let  at t he

               f oll ow ing t im es, ot herw ise t he m achin e m ay  operat e if  th e tread l e is pressed b y

               m ist ake,  wh ich  coul d  resu l t in  in ju ry .

                 ①Wh en carry in g o ut  inspect io n,  adju stm ent  an d m ain t en an ce.

                 ②Wh en rep la cin g co nsu mab l e part s su ch a s t h e ro tary  h ook.

             ★If  th e pow er switch  needs t h b e l ef t o n w hen  carryin g ou t som e adju stm ent , b e

               extrem ely  carefu l  to  observe all  saf ety  precau tion s.
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 사절기구 조정법 / HOW TO ADJUST THE THREAD TRIMMER
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 1.  사절기구 구성도 / CONFIGURATION OF THREAD TRIMMER MECHANISM 

☞  L S2-H 5400은  하축  캠을  이용한  사절작동 시스 템 을 채 택하여  사절 솔 레 노이 드 의 작 동으 로  하축  캠 을  이 용시켜   

   이동칼(좌측) 이 바늘의 실을 절단하는 시스템입니다.

☞  THE  LS2-H 54 0 0 USE S A TH REA D TRIMME R DR IVE SYSTE M WIT H A LOW ER SH AFT C AM.  SO, IF      

    YOU RO TATE THE M ACHINE BY O NE REVOL UTION WITH THE THREAD  S OL ENOID  ACTIVATED.  THE     

    MO VABL E K NIFE( LEFT)  WILL TR IM TH REA D OF NEE DLE.  

ꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏꠏ

 1. 사절솔레노이드 

    Thread Trimmer Solenoid

 2. 사절캠레바 

   Thread Trimmer Cam Lever

 3. 사절캠

    Thread Trimmer Cam

 4. 사절레버       

    Thread Trimmer Lever     

 5. 이동칼

   Moved Knife

 6. 고정칼

    Fixed Knift 

 7. 실잡이

   Lower Thread Finger

 8. 이동칼홀더

   Mover Knife Holder

 9. 이동칼레버

    Moved Knife Lever 

 10. 조절나사

    Adjusting Screw 

 11. 실늦추기레버

    Tension Release Lever 

 12. 너트

   Nut

  13.  실늦추기 와이어

     Thread Tension Wire
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 2.  사절타이밍조절 / ADJUSTING THE  THREAD TRIMMING TIMING 

  ☞ 사절캠의 위치 조정

   ⓐ 고정나사①을 풀어 주십시오.

   ⓑ 미싱 풀리를 돌리고, 침봉이 최하위치에서 H상승했을 때 사절솔레노이드②를 누릅니다.

   ⓒ 사절 솔레노이드②를 누른 상태에서 사절캠③의 홈부를 고로축④에 접하도록 하고, 고정나사①를 

      체결해 주십시오.

   ⓓ 사절솔레노이드②를 복귀했을 때 사절캠③ 단면과 고로축④ 단면이 틈이 약 0.5㎜가 되어 있는 것을 

      확인하여 주십시오.

   ※ 고정나사①는 약 40㎏/㎠로 체결해 주십시오.

  ☞ Thread trimming clutch position

   ⓐ Loosen the screw①.

   ⓑ And turn the machine pulley until the needle bar is raised 5㎜ above its lowest position, 

      then  depress  the thread trimming solenoid②.

   ⓒ With the thread trimming solenoid② depressed, fit the indentation of the thread trimming

      clutch③ over the roller shaft④.

      when the space between the side faces of the thread trimming clutch③ and the roller shaft④

      is 0.6~0.8㎜, tighten the screw① so that the indentation of the thread trimming clutch③ 

      contacts the roller shaft④.

    ⓓ Check that the space between the side faces of the thread trimming clutch③ and the roller

      shaft④ is 0.5㎜ when the thread trimming solenoid① is returned ti its original position.

    ※ Tighten the screw① with a torque of approx 40 ㎏/㎠.
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 2.  이동칼과 고정칼의 위치조정 /  ADJUSTING THE MOVABLE AND FIXED KNIVES

  ☞ 사절캠에 사절캠 레버(조)의 고로축이 올라 갔을때 이동칼①과 고정칼②의 날 부분이 맞물리는 양이 

     약 1㎜로  되어 있는 것을 확인하여 주십시오.

     - 미싱 풀리를 돌리고 침봉은 최하위치에서 5mm 상승 시켜 주십시오.

     - 사절 솔레노이드③을 손으로 누르면 사절캠④의 홈부에 고로축이 들어 갑니다. 

     - 사절 솔레노이드③을 누른 채로 미싱풀리를 돌리고 사절캠④에 고로축이 들어 갓을때, 이동칼①과

        고정칼②의 날 부분을 맞춰주십시오.

     - 죔나사⑤를 풀고, 사절레버⑥을 이동시켜, 이동칼①이 고정칼②의 날 부분에 1㎜ 맞물리도록 조정하여

        주십시오.

     - 조정 후, 죔나사⑤를 확실히 체결하여 주십시오.

       ※ 실처리⑦는 반드시 이동칼①의 아래에 설치하여 주십시오.

 

  ☞ Check that the overlap of the movable knife① and the fixed knife② is approx. 1㎜ when

     the rotation  of thread trimming clutch④ has lifted the roller shaft of the thread trimming cam 

     lever assembly to its farthest extent.

     ⓐ Turn the machine pulley so that the needle bar is 0.5㎜ above its lowest position.

     ⓑ Depress the thread trimmer solenoid③ manually so that the roller shaft in the indentation of    

        the thread trimming clutch④.

     ⓒ With the thread trimming solenoid③ depressed, turn the machine pulley. adjust the movable     

         knife① and the fixed knifr② so that they overlap when the rotation of thread trimming clutch  

         ④ has lifted the roller shaft of the thread trimming cam lever assembly to its farthest extent.

     ⓓ Loosen the screw⑤ and move the thread trimmer lever⑥. adjust the overlap of the movable    

         knife① and the fixed② to 1㎜.

     ⓔ Tighten the screw⑤.

       ※ Make sure that lower thread finger⑦ is attached under the movable knife①.



-  27 -

 3.고정칼과 이동칼의 설치방법 / REMOVING THE FIXED AND MOVABLE KNIVES

  1 .고 정 칼의  빼내 는 방 법

    

    ☞ 실의 잘림이 나쁠 시 고정칼⑤를 위의 그림과 같이 갈아 주십시오.

     ⓐ 전원 스위치를 OFF 시켜 주십시오.

     ⓑ 미싱을 뒤로 제쳐 주십시오.

     ⓒ 죔나사①을 풀고, 밑실처리판②을 빼내어 주십시오.

     ⓓ 접시나사③을 풀어내고, 고정칼④를 빼내어 주십시오.

    ☞ If the knife④ becomes dull, sharpen it as shown in the figure above.

     ⓐ Turn off the power.

     ⓑ Tilt the machine head until it stops.

     ⓒ Reverse the screw① and the lower thread finger②.

     ⓓ Remove the screw③ and the fixed knife④.

  2 . 이 동 칼의  빼내 는 방 법

    ⓐ 올림대로 노루발을 올려 주십시오.

    ⓑ 침판나사⑤를 풀고, 침판⑥을 빼내어 주십시오.

    ⓒ 미싱 풀리를 돌리고, 침봉을 최상위치에서 고정해 주십시오.

    ⓓ 사절 연결 로드⑦를 손으로 화살표 방향으로 누르고, 고정나사⑧ 보이는 위치에서 공정해 주십시오.

    ⓔ 고정나사⑧를 풀고, 이동칼⑨을 빼내어 주십시오.

    1) 침판⑥ 및 이동칼⑨을 빼내었을 때는, 바늘을 빼내어 주십시오.

    2) 설치는 역순서로 해 주십시오.

    ⓐ Raise the presser foot using the presser bar lifter.

    ⓑ Remove the screw⑤ and the needle plate⑥.

    ⓒ Turn the machine pulley until the needle bar reaches its highest position.

    ⓓ Press the thread trimming rod⑦  by hand in the direction of the arrow until the screw⑧ can

       be seen.

    ⓔ Remove the screw⑧ and the movable knife⑨.

    1) Before removing the needle plate⑥ and the movable knife⑨, remove the needle.

    2) Reassembly is performed by reversing the above procedure.
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 4.  윗실 장력 조절법 / ADJUSTING THE THREAD TENSION RELEASE

  

  ☞ 사절 솔레노이드가 작동할 때 윗실 장력 조절기의 접시가 

     약1㎜정도 서로 떨어지게 되어 있습니다.

  ☞ 만약 접시가 서로 떨어지지 않으면 너트Ⓐ를 풀고 와이어를

     사용하여 적당하게 조정하여 주십시오.

    • 만약 장력 접시의 간격이 너무 좁으면 윗실이 끊어지거나

       윗실이 바늘에서 빠지는 현상이 발생합니다.

       그리고 장력 접시의 간격이 너무 넓으면 재봉 상태가 

       좋지 않습니다.

  ☞ W ITH  THE  TH RE AD TR IMMER  SOLENOI D A CT IVAT ED,

     A DJUST MENT  SH OULD BE  S UCH  T HAT  T ENSION

     DI SCS LOC ATE D ON  T HE UPPER  THR EA D T ENSI ON

     R EGU LATOR  AR E SEPA RA TED FR OM E AC H OTHE R B Y

     A BOU T ONE( 1)㎜ .

  ☞ T O ADJU ST IT,  LO OSEN  T HE N UTⒶ A ND PR OPER LY

     SHIF T THE  FLEXI BLE  WI RE .

    • IF TH E TE NSION  DISCS  A RE  TOO NA RR OWLY SE T, 

       T HE U PPE R  T HR EA D M AY B E LIA BL E TO B E BR OK EN,  R ES ULTIN G IN DET AC HE D N EE DLE

       T HR EA D. A LSO, IF  THE  SPA CE BE TWEE N TH E DI SCS I S TOO WID E, T HE E XC ESSIV E B LA NK    

        SPA CE  B ET WEEN  THE  D ISCS MA Y R ESULT  IN LOOSE  S TITC HE S.

 5.  순간 역진 장치 / ADJUSTING THE MICRO SWITCH 

   ☞ 미싱 작동중에 마이크로 스위치①을 가볍게 누르면(누르  

      고 있는 동안)  역전합니다.

   ☞ BY  PRE SSING T HE MICR O SW ITC H① 

      (W HILE  PR ESSING IT) TH E MA CHIN E DOES R EVE RSE   

       OPER ATION .
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 위치 검출기 조정법 / HOW TO ADJUST THE SYNCHRONIZER

☞  전원 스위치를 켜고 침하정지 위치에서 미싱을 정지시켰을 때 침판 상면에서 바늘 고정 나사 하단까지 

   24㎜～ 26㎜되는 지점에서 정지합니다.  또 침상 정지 위치에서 미싱을 정지시켰을 때 침판 상면에서 

   바늘 높이가 10～12.5㎜위치에서 정지합니다.

☞  조정이 필요한 경우는 전원 스위치를 끄고 조정하여 주십시오.

☞  TUR N ON TH E POWER  SWITC H, WHE N TH E MAC HI NE ST OPS A T TH E NE EDLE  DOWN POSITI ON,

   T HE DIST ANC D B ET WEEN  T HE TOP O F NE EDLE  PLA TE  AN D T HE LOWER  PA RT  OF NE EDLE         

   FI XED SC RE W SH OULD  B E 2 4 ㎜～ 26 ㎜.

   A LSO WHE NTH E MAC HI NE  STOPS A T TH E NE EDLE  U P POSI TION  T HE  DI STA NCE  BE TWEE N TH E

   T OP OF  N EE DLE PLA TE A ND NE EDLE  SH OULD B E 10～ 12. 5㎜ . 

☞  IF Y O U NEED T O AD JU ST  I T,  TURN OF F  THE PO WER SW IT CH AND  ADJ US T  IT .

 침상 정지위치 조정법 /  ADJUSTING OF THE NEEDLE UP POSITION

☞  2개의 죔나사①를 한 바퀴만 풀어 주십시오.

☞  죔나사①를 시계반대방향으로 이동시키면 바늘대②가 높은   

   위치에서 정지하고,  시계방향으로 이동시키면 낮아집니다.

☞  LOOSE N THE  SCR EW①  J UST ON E TUR N.

☞MOVI NG THE  FIXIN G SCR EW①  T O T HE  C OUN TER

  CLO CK WI SE, TH E NE EDLE  BA R②  IS STOPPE D A T TH E

  HIGH T POS ITION , A ND MOV ING I T TO  THE  C LOCK WISE,   

  IT WILL B E LOWER ED .

 •위치 검출기는 출하시 조정되어 있습니다.

                                                  절대로 검출기를 분해하지 마십시오.

                                              •침하 정지위치를 절대로 조정하지 마십시오.

                                              •풀리단면과 위치 검출기의 틈을 0.5㎜되게 하십시오.

     

                            •TH E SYN CH RON IZ ER  H AV E B EEN  ALR EA DY SET  I N FAC TOR Y.

                            •NE VE R TA KE  A PAR T T HE SY NCH RO NIZ ER .

                            •TH E CL EAR A NC E BE TWEE N TH E SIDE  OF  PU LLY AN D 

                                SY NC HR ONIZ ER  WILL B E 0. 5㎜ .
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조정개소의 보기

현    상 원    인 점    검 처리․대책 페이지

바늘 부러짐

바늘 설치방법이 나쁘다 바늘의 방향․높이
바늘을 바르게 향하도록 

설치한다.
13

바늘이 휘어져있다

바늘끝의 부서짐

눈이 막힘

바늘 바늘을 바꾼다 13

바늘과 가마의 타이밍이 

나쁘다

침봉상승량
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

침봉높이
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

바늘과 가마칼끝의 틈
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

와이퍼의 높이가 높다 와이퍼위치
와이퍼 부착나사로 

조정한다

실 끊 김

실 통과가 잘못되었다 실의 통과시키는 방법 실을 바르게 통과시킨다 14

바늘이 휘어져있다

바늘끝의 부서짐

눈이막힘

바늘 바늘을 바꾼다 13

바늘 설치방법이 나쁘다 바늘의 방향
바늘을 바른 방향에 

설치한다
13

윗실 장력이 너무 강하다 윗실 장력
윗실 장력을 적당히 

강하게 한다.
15

밑실 장력이 너무 강하다 밑실 장력
밑실 장력을 적당히

강하게 한다
16

윗실의 처짐 스프링의 작동량 스프링 조절을 한다 16

가마의 유량이 적다 유량의 확인 적정한 유량으로 한다 12
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Cause Check Solution Page

Needle breakage

 Improper needle

 installation
 Needle facing, height  Reinstall needle. 13

 Bent needle

 Blunt needle tip

 jammed eye

 Needle  Replace needle 13

 Improper needle to

 rotary hook timing

 Needle bar stroke
Adjusting the rotary

hook timimg
18

 Needle bar height
Adjusting the rotary 

hook timimg
18

 Needle to rotary 

 hook gap

Adjusting the rotary 

hook timimg
18

 Thread wiper too high
 Thread wiper

 position

 Adjust thread wiper

 position with screw.

Thread breakage

 Improper threading  Threading  Rethread. 14

 Bent needle

 Blunt needle tip 

 jammed eye

 Needle  Replace needle 13

 Improper needle

 installation
 Needle facing, height  Reinstall needle. 13

 Excessive needle

 thread tension

 Needle thread  

 tension

 Adjust needle thread

 tension.
15

 Excessive bobbin

 thread tension

 Bobbin thread

 tension

 Adjust bobbin  thread

 tension.
16

 Loose needle thread
 Thread take-up

 spring operation

 Adjust thread take-up

 spring.
15

 Insufficient rotary hook

 lubrication
 Oil supply  Adjust oil supply. 12
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조정개소의 보기

현    상 원    인 점    검 처리․대책 페이지

닳아서 끊어짐

실 지나가는 곳에 상처가 

있다
― 페이퍼 등으로 닦는다

바늘끝이 부러져있다 ― 바늘을 바꾼다 13

비   봉

바늘의 설치방법이 나쁘다 바늘의 방향․높이
바늘을 올바른 방향으로 

설치한다
13

바늘의 선택불량 바늘의 크기․길이
1등급 크기의 바늘로 

교환한다

바늘이 휘어져있다

바늘 끝이 부러져있다
바늘 바늘을 바꾼다 13

가마칼끝이 부려져있다 가마칼끝 가마를 바꾼다

실 통과시키는 방법이 

잘못되었다
실 통과시키는 방법

실을 올바르게 통과시킨

다
14

노루발이 뜬다

누름대 압력
누름대조절나사를 조인

다.

노루발의 높이
노루발의 높이 조절을 

한다

바늘과 가마의 타이밍이 

나쁘다

침봉 상승량
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

침봉 높이
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

바늘과 가마의 간격
[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

바늘측의 윗실 잔량이 너

무 짧고 천밑에 남지 않는

다

― 프리텐션 조절 15

사절시, 보빈이 공전해서 

보빈케이스에서 나온 밑실

의 길이가 짧고 밑실이 올

라가지 않는다

보빈케이스 공전방지

스프링

공전방지스프링을 바꾼

다

천평 스프링이 너무 

약해서 밑실을 잡아 올리

지 못한다 

천평 스프링의 강함
실잡이스프링 조절을 

한다
16
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Cause Check Solution Page

Thread fraying or 

breakage

 Burr in thread path ―
 Remove with 

 sandpaper.

 Blunt needle tip ―  Replace needle. 13

Skipped stitches

 Improper needle

 installation
Needle facing, height  Reinstall needle. 13

 Wrong needle for

 application
 Needle size, length

 Replace needle with

 larger count needle.

 Bent needle

 Blunt tip
 Needle  Replace needle. 13

 Blunt rotary hook point  Rotary hook point  Replace rotary hook

 Improper threading  Threading  Rethread. 14

 Poor presser foot

 contac t

 Presser bar pressure
 Tighten presser foot

 adjustment screw.

 Presser bar height
 Adjust presser bar

 height

 Improper needle to rotary

 hook timing

 Needle bar rise
Adjusting the rotary 

hook timing
18

 Needle bar height
Adjusting the rotary 

hook timing
18

 Needle to rotary

 hook timing

Adjusting the rotary 

hook timing
18

 Needle thread remainder

 too short; does not 

 remain in material.

―  Adjust pretension. 15

 Bobbin spins during 
 thread cutting and
 bobbin thread remainder
 gets too short; won't
 rise. 

 Bobbin presser 

 spring

 Replace bobbin 

 presser spring.

 Thread take-up spring

 tension too weak, won't

 raise bobbin thread.

 Thread take-up 

 spring tension

 Adjust take-up spring

 tension
16
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조정개소의 보기

현    상 원    인 점    검 처리․대책 페이지

윗실이 죄이지 

않는다

윗실 장력이 너무 약하다 ―
윗실 장력을 강하게 

한다
15

밑실 장력이 너무 강하다 ―
밑실 장력을 강하게 

한다
16

밑실이 죄이지 

않는다

윗실 장력이 너무 약하다 ―
윗실 장력을 약하게 

한다
15

밑실 장력이 너무 강하다 ―
밑실 장력을 강하게 

한다
16

타올 등의 

죄임 불량

실 지나는 길의 마무리가

나쁘다

각 실 지나는 길의 

확인

퍼프(puff) 등으로 

닦는다

보빈의 미끄럼 불량
밑실을 잡아당겨, 실

의 장력을 확인한다

보빈을 교환한다

가마를 교환한다

가마와 가마고정의 간격이 

작다

가마고정의 간격을 

확인한다

[가마 타이밍의 조정법]

을 한다
18

윗실, 밑실 모두 

잘리지 않는다

이동칼과 고정칼이 맞물려

있지 않다
―

이동칼과 고정칼을 

맞물리게 한다

이동칼․고정칼의 날부분의 

상처마모

이동칼․고정칼의 

날부분
이동칼과 고정칼의 교환

이동칼이 움직이지 않는다 사절신호가 나오는가
전기회로의 점검

사절솔레노이드 교환

윗실이 잘리지 

않는다

밑실이 잘리지 

않는다

바늘의 설치방법이 나쁘다 바늘의 방향
바늘을 올바르게 

설치한다
13

최종땀에서 봉비되고, 이

동칼이 윗실을 잡지 못한

다

침하정지위치를 

확인한다
침하정지위치의 조정

이동칼과 고정칼이 맞물려

있지 않다
―

이동칼과 고정칼을 맞물

리게 한다
26

이동칼과 고정칼의 잘림이 

나쁘다

이동칼․고정칼의 

날부분
이동칼과 고정칼의 교환 28

이동칼과 고정칼이 맞물려

있지 않다
―

이동칼과 고정칼을 맞물

리게 한다
26
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Cause Check Solution Page

 Needle thread

 slack.

 Insufficient needle 

 thread tension
―

 Increase needle thread

 tension.
15

 Excessive needle 

 thread tension
―

 Decrease bobbin

 thread tension.
16

 Bobbin thread

 slack.

 Excessive needle

 thread tension
―

 Decrease needle

 thread tension.
15

 Insufficient needle

 thread tension
―

 Increase bobbin thread

 tension.
16

 Improper looping

 stitch tightening

 Rough thread path  Thread path
 Polish with fine

 sandpaper.

 Poor bobbin rotation
 Tension of bobbin

 thread leader

 Replace bobbin, rotary

 hook. 

 Rotary hook to rotary

 hook stop gap too small
 Gap

Adjusting the rotary 

hook timing.
18

 Improper thread

 cutting

 

 a. Needle, bobbin

    threads not cut

 b. Needle thread

    not cut

 

 c. Bobbin thread

    not cut

 Movable knife, fixed

 knife do not overlap.
―  Adjust knives

 Movable, fixed knife

 edges worn or rough.
 Knives  Replace knives.

 Movable knife does

 not move

 Thread cutter signal

 transmission

 Check electrical
 circuits; replace thread
 cutter solenoid.

 Improper needle

 installation
 Needle facing  Reinstall needle. 13

 Last stitch skipped, 
 needle thread not caught
 by thread cutter.

 Thread take-up

 spring stroke

 Adjust thread take-up

 spring.

 Movable knife, fixed 

 knife do not overlap
―  Adjust knives. 26

 Movable, fixed knives

 dull.
 Knives  Replace knives. 27

 Movable knife, fixed

 knife do not overlap
―  Adjust knives. 26
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조정개소의 보기

현    상 원    인 점    검 처리․대책 페이지

처음 재봉의 윗실 

빠짐

조자접시의 열림량이 적다 조자접시의 열림량 실 조절 장치의 조정

프리텐션이 너무 강하다 ― 프리텐션 조정 15

실에 대해서 바늘이 

너무 크다
― 1등급 바늘로 바꾼다

침상정지위치가 너무 높아

서 실채기에서 빠진다

침상정지위치에서의 

실채기의 높이
침상정지위치를 늦춘다

사절칼이 움직이지 

않는다

사절솔레노이드가 작동하

지 않는다
테스트로 확인한다

사절솔레노이드를

교환한다

사절신호가 나오지 않는다 ―
회로확인

모터의 조정설명서 참조

와이퍼가 실을 

떨쳐버리지 못한다

윗실이 너무 길다 ― 프리텐션 조정 15

천, 노루발의 저항이 

너무 크다
―

뒤 틈이 있는 노루발로 

교환

타이밍이 너무 빨라, 조자 

접시가 닫히지 않은 상태

에서 와이퍼 한다

― 작동시간조정

와이퍼의 작동시간이 

너무 짧다
― 작동시간조정
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TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem Cause Check Solution Page

 Needle thread

 escapes at start

 of sewing.

 Tension disc does not

 open sufficiently. 

 Tension disc

 opening
 Adjust tension release.

 Excessive pretension ―  Adjust pretension. 15

 Needle too heavy for

 thread
―

 Use smaller size

 needle.

 Up needle stop position
 too high, thread removed  
 by thread take-up.

 Thread take-up
 height at up needle
 stop position

 Delay up needle stop

 position timing.

 Thread cutter

 mechanism does

 not function.

 Thread cutter solenoid

 dose not function.
 Check with tester

 Replace thread cutter

 solenoid.

 Thread cutter signal not

 transmitted.
―

 Check circuits; refer
 to motor adjustment
 manual

 Thread wiper does

 not function.

 Needle thread remainder

 too long.
―  Adjust pretension 15

 Excessive material,

 presser foot resistance
―

 Replace with presser 
 foot having back
 channel.

 Timing too early; wipes 
 thread before tension
 disc closes.

―  Adjust timing.

 Thread wiper operation

 too short
―  Adjust operation time.
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